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SESIUNEA GENERALA DIN ANUL 1904 = 


RAPORTUL SECTIUNII LITERARE ASUPRA REVISIUNII ORTOGRAFIEI 


Domnilor Membri, q 


Sunt acum 24 de ani, de când ortografia Academiei Române a fost 
supusă unei revisuiri, prin care s'au înlăturat unele exagerări etimo-) 
logice ale aga numitului «mod de scriere provisoritt» introdus în anul 
1869 pentru publicarea Analelor si a altor lucrări ale societăţii nostre. 

După o propunere din anul 1879, s'a ales la 24 Martie 1880 o co- 
misiune, compusă din d-nii Alecsandri, Barițiu, Hasdeu, Quintescu si 
subscrisul, care în scurtă vreme s'a putut înțelege, cel puţin in ma- 
joritatea membrilor săi, asupra principalelor regule ale scrierii celei nouă 

Prin raportul subscrisuluí de la 8 Aprilie 1880 conclusiunile Comi- 
siunii au fost supuse plenului, care le-a adoptat în aceeași sesiune 
generală, însă cu introducerea mai multor modificări. 

Pe când primul mod de scriere al Academiei eră întemeiat pe un? 
etimologism puţin temperat prin concesiuni fonetice, ortografia Pr 
de majoritatea de la 1880 eră în esență un fonetism temperat prin 
«necesităţi etimologice.» 

Din tot spiritul raportului reese că aceste necesităţi nu erau atât 
de natură sciintificá, cat mai ales de natură practică; ele proveniat din 
dorinţa unei transactiuni între tendinţele antagoniste spre a le apropia 
pe cât se putea de o ortografie sau mai exact de o grafie comună. 

In acest înţeles giceă raportul subscrisului de la 1880: «Dacă în ces- | 
tiuni de pură sciinté abstractă singura normă a nösträ trebue să fie 
cercetarea necondiționată a adevărului, indiferent dacă acest adevăr 
este împărtăşit de multi sau de puţini 6meni, în cestiuni de o des- 
voltare organică concretă, precum este limba si împreună cu dinsa si 
scrierea, elementul usuluz adoptat de mulţimea celor ce vorbesc şi ce 
scriu e tot-deauna un element de cea mai mare însemnătate, pe care 
nu ne este ertat să-l ignoräm», şi se termină cu speranţa «că toţi vom 
fi inspirați de dorinţa de a publică Analele Academiei sub o formă a 
scrierii lor, care s@ nu ne desbine de mișcarea generală a literaturii 
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nostre, ci să pue Academia Română înăuntrul şi în fruntea acestei 
mişcări». 

Aceleași consideratiuni dictézá astädi Academiei o nouă revisuire a 
modului ei de scriere. Din acest îndemn Secţia Literară a ales în se- 
siunea de la 1903 o comisiune ad-hoc, în care pe lângă cei trei mem- 
bri remasi în viéta din vechea comisiune de la 1880, adecă d-nii Hasdeu, 
Quintescu şi subserisul, au intrat d-nii Iacob Negruzzi şi loan Bianu. 
Indeplinind misiunea ce i-a fost încredinţată în limitele indicate de 
majoritatea ei, comisiunea, în ședința de la 1 Martie a. c., a luat cu- 
noscinfá de raportul subscrisului si a hotärit în majoritate de trei 
membri contra părerii d-lui Quintescu (al cincilea membru, d-l Ilasdeu 
n’a luat parte la lucrări), ca raportul, redus la söse propuneri de mo-- 
dificare, să se supună Sectiunii literare. Incercarea subscrisului şi a 
câtor-vă membri de a discută si hotărî mai multe alte cestiuni rela- 
tive la unificarea ortografiei, d. ex. la scrierea numelor lunilor (Sep- 
temvrie, Octomvrie, etc.), la scrierea cuvintelor: finanţe, piaţă, celá-lalt, 
teatru, neatârnare sai (după părerea d-lui Quintescu) la punerea ac- 
centelor, etc. a fost după óre-care discufiune înlăturată de comisiune, 
rămânând ca aceste cestiuni să formeze obiectul desbaterilor ulterióre 
în Secţiunea literară. Pentru momentul de fata majoritatea a admis 
că este urgent şi oportun a sa mărgini hotărîrea la cele 6 regule ce) 
vi se propun mal jos. 

Aduse ast-fel la cunoscinta Sectiunii literare, regulele ati fost dis- 
“cutate în ședințele de la 6, 8 si 9 Martie a. c., si aprobate de Secţiune, 
şi anume prima regula, cea relativă la scrierea diftongilor ea si oa 
cu unanimitatea membrilor presenti, cele-lalte cinci cu majorităţi va- 
riabile. D-l Quintescu a fost la tóte cinci de o părere principial con- 
trará, pe care a desvoltat-o întrun deosebit memoriu. 


Domnilor Membri, Fiind gi de astă dată ales reportor al Secţiunii lite- 
rare în cestia ortograficá, sunt dator sá vé dau mai intiiü un scurt re- 
sumat al motivelor, cari vorbese în favórea propunerilor ce vi le facem. 

Mişcarea semnalată prin ortografia Academiei de la 1880 s'a accens 
tuat de atunci incöce în sensul unui fonetism din ce în ce mai pro-/ 
nunfat, şi concesiunile etimologice făcute mai înainte din motive de 
oportunitate, spre a pregăti adoptarea generală a unei scrieri defini-y 
tive, nu mai par necesare în timpul de faţă. 

Majoritatea diarelor si a revistelor române de astădi sunt scrise 
curat foneticesce, fără nici un etimologism, şi— ceea ce este cu desă- 
varsire important — cerinţele mai tuturor profesorilor de limba română 
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de la scölele secundare din férá reclamă aceeaşi simplificare a scrierii. 
Dovadă alăturata adresă a conferinţei lor oficiale de la 25 Maiti 1903 
înaintată Academiei Române. Dacă mai adăugăm, că profesorii celor 
trei catedre de filologie şi literatură română, de la Universitățile din 
Bucuresci şi Iaşi, d-nii A. Philippide, Ovid Densuşianu si I. Bianu, se 
arată în scrierile lor adepţi ai fonetismului curat şi-l introduce ast-fel 
la viitorii învăţători ai limbii române, ne pare de la sine indicată di- 
rectiunea in care se cuvine să facem acum modificările ortografiei 
nostre. 

Asemenea modificări erai în parte propuse si hotärite încă de Co- 
misiunea de la 1880, însă la discutiunea gi votarea lor în plenul Aca- 
demiei au fost înlăturate printr’o intimplätöre majoritate, care a con- 
tribuit ast-fel să diferentieze gi mai mult scrierea academică de usul7 
din ce în ce mai general al autorilor români. 

Va fi dar drept să reluăm în seria propunerilor ce vi le facem 
astădi, în sensul fonetismului, mai intäiü pe acele ce fuseseră arătate 
de subscrisul raportor încă din 1880 şi in parte primite de comisiu- 
nea de atunci. Din norocire nu mai avem trebuinfä să stáruim pen- 
tru suprimarea lui w mut scris ca (% scurt), care suprimare fusese sl) 
ea propusă de comisiunea de la 1880, însă înlăturată cu majoritate de 
un. vot, pentru a fi mai pe urmă— față de presiunea unei legitime 
opiniuni publice — din not: discutată şi în sfârșit adoptată cu 15 ani 
mai tárdiú, de abiă la 11 Martie 1895. 

Dar din cele-lalte regule propuse şi neadop tate atunci, propunem 
din noú pe urmátórele patru, cari réspund tot-odată la unele din ce- 
rerile profesorilor secundari cuprinse în mentionata adresă: 

1). Diftongii ea şi oa să se serie tot-deauna ea şi oa, iar nu é şi 6,| 
fiind-cá regula nestrámutatá a scrierii romanesci este: că acele sonuri, 
pentru cari se scie litera latină corespundötöre, se scriu cu acea li- 
tera, şi prin urmare nu se pote suprimä şi ascunde a sub accent. 

2). Grupul de consonante sí se va scrie tot-deauna gi, indiferent daca! 
vine dintr’o formă flecfionará cu se sau nu; vom scrie dar: cresti, pești, 
știință, ete., conform regulei menţionate mai sus. 

3). Asemenea şi din aceeaşi causa sonul z se va scrie tot-deauna 2,! 
chiar când vine ca formă flectionara dintr’un d; vom serie dar: verde 
verzi, roza, poezie, ete. 

4). Z scurt se va însemnă cu 2 simplu fără semnul scurtării, asemenea y 
u scurt cu u simplu. In puţinele casuri însă, unde la sfârşitul cuvinte- 
lor sunt întonate (d. ex. la unele forme de conjugare), intonarea se va 
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arătă prin accentul grav. Vom scrie dar: oameni, copii, iubire, tu auzi 
el auzi, a întocmi, nou, sau, tact, faci. 

Ortografia are sá indice litera sonului, dar nu si tóte nuanțele de) 
pronunțare ale lui. Ast-fel semnul scurtării va remáné în scrierea 
nóstrá numai pentru vocala întunecată d, simplificare forte impor 
tanta la învăţarea cetirii si scrierii în scdla, si tot-deodatä mai apro- 
piată de ortografiile limbilor romanice, in fata cărora nesfarsitele 
nóstre semne de până acum, mai ales multele scurtări peste 2 gi w 
şi accentele peste e şi o, ne arătau prea instrainati. 

* 
* * 

După aceste patru propuneri relativ usöre, să trecem la cele dou& 
mai grele şi mai importante. 

5). Sonul z se va scrie tot-deauna cu d. Aga cere, conform princi-> 
piului fonetic, trebuinfa pedagogică si usul majorităţii scriitorilor ro- 
mani. Litera fiind numai semnul védut al sonului audit si amândou& 
având (cât pentru vorbe, în deosebire de notele musicale) menirea de 
a provocă cea mai grabnică desteptare a intelesului, cestiunea se tine 
mai ales de teoria asociatiunii ideilor si prin urmare in prima linie 
de psichologie si pedagogie, iar nu de filologie şi etimologie Acestei 
psichologii şi pedagogii, representate prin usul mai general şi prin 
cererea profesorilor secundari, se cuvine sá ne supunem. 

6). Sonul 2 se scrie cu 2, însă acolo unde este imediat precedat de 
consonantele ¢ saú g, se serie cu 4. Motivul acestei din urmă modi- 
ficări este analogia cu usul general, introdus la noi ca și la Italieni, 
de a ceti literele e si y înainte de i drept ce si ge, iar înainte de a 
drept & şi gh. Ast-fel, dacă am scrie d. e. gînd, cînd, cîntece cu È 
acest î, cu tot circumflexul de-asupra lui, ne-ar sminti obiceiul cetirii 
acelor consonante înaintea vocalei ©, pe când scriind cu a, remânem 
în conformitate cu deprinderea de mult admisă la e si g. 

Pe lângă acâsta propunem, ca excepţie importantă, scrierea lui 2 prin y 
a în cuvîntul Román şi derivatele lui, România, Románism, ete. Cu 
acest mod de scriere s'a identificat românimea de la renascerea ei mo- 
dernă incöce, el este introdus în oficialitatea Regatului nostru inde- 
pendent pe tote monedele, pe tóte inscripţiile, pe tote pecetiile. Prin 
urmare nu se pote schimbă. 


* 
Li * 


Trebue să adaug, înainte de a termini, că Secţiunea literară, în ge- 
oO , ) § 





